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1. Klasa ochronności.
    Appliance classes.
2. Stopień ochrony.
    International Protection Rating.
3. Minimalna odległość od oświetlanego obiektu.
    The minimum distance from the illuminate object.
4. Natychmiast wymienić uszkodzoną oprawę.
    Replace the defective lamp cover immediately.

1.

IP20

2.

0.5m

3. 4.
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1. Podczas podłączania urządzenia upewnij się, że zasilanie główne jest wyłączone.
    Ensure that the main power supply has been switched off before installation.

2. Określ miejsce montażu oprawy. Wywierć trzy otwory i umieść w nich kołki rozporowe.
    Determine the mounting location of the ceiling light. Drill three holes and insert the wall anchors into them.

3. Ściągnij klosz z podstawy plafonu a następnie zamontuj podstawę w wybranym miejscu przy pomocy 
    śrub montażowych.
    Remove the lampshade from the base of the ceiling light and mount the base in the desired location with 
    mounting screws. 

4. Podłącz przewody do zacisków złączki zgodnie ze schematem.
    Connect the wires to the terminals of the connector according to the wiring scheme.

5. Załóż klosz na podstawę plafonu. Włącz zasilanie i sprawdź czy urządzenie działa.
    Attach the lampshade to the base of the plafon. Turn on the power and test the operation of the appliance.



PLAFONY LED
LED PLAFONS

NAZWA PRODUKTU
 PRODUCT NAME

ŻRÓDŁO ŚWIATŁA LED
LED LIGHT SOURCES

KLASA IP
IP RATING

KLASA IK
IK CLASS

TEMPERATURA PRACY
WORKING TEMPERATURE

KOLOR OBUDOWY
BODY COLOR

MATERIAŁ
MATERIAL

WYMIARY
DIMENSIONS

WAGA NETTO
NET WEIGHT

WAGA BRUTTO
GROSS WEIGHT

2 X E27
MAX 40W

IP20
-20°C
+40°C

BIAŁY+ BIAŁY PIERŚCIEŃ/WHITE+WHITE RING

METAL+PMMA

305 x 80 mm 450gPO-2E27B
 

PO-2E27C
 

PK-2E27B
 

PK-2E27C
 

IK03
BIAŁY+ CZARNY PIERŚCIEŃ/WHITE+BLACK RING

BIAŁY+ BIAŁY PIERŚCIEŃ/WHITE+WHITE RING

BIAŁY+ CZARNY PIERŚCIEŃ/WHITE+BLACK RING

305 x 80 mm

295 x 295 x 70 mm

295 x 295 x 70 mm

450g

650g

650g

700g

700g550g

550g

PL
OPIS
Plafony LED (IP20) do montażu na ścianie lub suficie,
idealne do suchych wnętrz mieszkalnych i komercyjnych. 
Na dwa źródła światła LED (max 40W), bez żarówek w
zestawie. Obudowa z metalu i tworzywa, klosz matowy.

PRZED MONTAŻEM
Wyłącz zasilanie. Podłącz przewody zgodnie z instrukcją.

BEZPIECZEŃSTWO I KONSERWACJA
Konserwacja przy wyłączonym zasilaniu. Czyść suchą
tkaniną. Zapewnij wentylację i chroń przewody.

EN
DESCRIPTION
LED ceiling lights (IP20) for wall or ceiling mounting,
ideal for dry residential and commercial interiors. For
two LED light sources (max 40W), bulbs not included.
Metal and plastic housing, matte shade.

BEFORE INSTALLATION
Turn off the power. Connect the wires according to the
instructions.

SAFETY AND MAINTENANCE
Maintenance should be performed with the power off. Clean
with a dry cloth. Ensure ventilation and protect the wires.

DE
BESCHREIBUNG
LED-Deckenleuchten (IP20) zur Wand- oder Deckenmontage,
ideal für trockene Wohn- und Geschäftsräume. Für zwei
LED-Lichtquellen (max. 40W), ohne Leuchtmittel im Lieferumfang.
Gehäuse aus Metall und Kunststoff, matter Schirm.

VOR DER INSTALLATION
Schalten Sie den Strom ab. Schließen Sie die Kabel gemäß den
Anweisungen an.

SICHERHEIT UND WARTUNG
Wartung nur bei ausgeschaltetem Strom. Reinigen Sie mit einem
trockenen Tuch. Sorgen Sie für Belüftung und schützen Sie die Kabel.

FR
DESCRIPTION
Plafonniers LED (IP20) pour montage mural ou au plafond,
idéal pour les intérieurs résidentiels et commerciaux secs.
Pour deux sources lumineuses LED (max 40W), ampoules non
incluses. Boîtier en métal et plastique, abat-jour mat.

AVANT L'INSTALLATION
Éteignez l'alimentation. Connectez les fils conformément aux
instructions.

SÉCURITÉ ET ENTRETIEN
L'entretien doit être effectué hors tension. Nettoyez avec un
chiffon sec. Assurez une bonne ventilation et protégez les fils.

ES
DESCRIPCIÓN
Plafones LED (IP20) para montaje en pared o techo, ideales
para interiores secos residenciales y comerciales. Para dos
fuentes de luz LED (máx. 40W), bombillas no incluidas.
Carcasa de metal y plástico, pantalla mate.

ANTES DE LA INSTALACIÓN
Apague la alimentación. Conecte los cables según las 
nstrucciones.

SEGURIDAD Y MANTENIMIENTO
El mantenimiento debe realizarse con la alimentación
apagada. Limpie con un paño seco. Asegúrese de
proporcionar ventilación y proteger los cables.

IT
DESCRIZIONE
Plafoniere a LED (IP20) per montaggio a parete o soffitto,
ideali per interni residenziali e commerciali asciutti. Per
due fonti di luce LED (max 40W), lampadine non incluse.
Struttura in metallo e plastica, paralume opaco.

PRIMA DELL'INSTALLAZIONE
Spegnere l'alimentazione. Collegare i fili secondo le
istruzioni.

SICUREZZA E MANUTENZIONE
La manutenzione deve essere eseguita a corrente spenta.
Pulire con un panno asciutto. Garantire la ventilazione e
proteggere i cavi.

DK
BESKRIVELSE
LED-loftlamper (IP20) til væg- eller loftmontering, ideel til t�rre
bolig- og erhvervsområder. Til to LED-lyskilder (maks. 40W), pærer
ikke inkluderet. Kabinet i metal og plast, mat skærm.

F�R INSTALLATION
Sluk for str�mmen. Tilslut ledningerne i henhold til instruktionerne.

SIKKERHED OG VEDLIGEHOLDELSE
Vedligeholdelse b�r udf�res med slukket str�m. Reng�r med en t�r
klud. S�rg for ventilation og beskyt ledningerne.

NL
BESCHRIJVING
LED-plafonnières (IP20) voor wand- of plafondmontage,
ideaal voor droge woon- en commerciële interieurs. Voor
twee LED-lichtbronnen (max. 40W), zonder lampen
inbegrepen. Behuizing van metaal en kunststof, matte kap.

VOOR INSTALLATIE
Schakel de stroom uit. Sluit de bedrading aan volgens de
instructies.

VEILIGHEID EN ONDERHOUD
Onderhoud moet worden uitgevoerd bij uitgeschakelde
stroom. Reinig met een droge doek. Zorg voor ventilatie en
bescherm de bedrading.
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SE
BESKRIVNING
LED-taklampor (IP20) för vägg- eller takmontering,
idealiska för torra bostads- och kommersiella interiörer.
För två LED-ljuskällor (max 40W), utan glödlampor. Hölje
i metall och plast, matt skärm.

FÖRE INSTALLATION
Stäng av strömmen. Anslut kablarna enligt instruktionerna.

SÄKERHET OCH UNDERHÅLL
Underhåll ska utföras när strömmen är avstängd. Rengör
med en torr trasa. Säkerställ ventilation och skydda
kablarna.

FI
KUVAUS
LED-kattovalaisimet (IP20) seinä- tai kattokiinnitykseen
 ihanteelliset kuiviin asuin- ja kaupallisiin tiloihin.
Kahdelle LED-valonlähteelle (max 40W), ei lamppuja
mukana. Metallia ja muovia, mattapintainen kupu.

ENNEN ASENNUSTA
Katkaise virta. Kytke johdot ohjeiden mukaisesti.

TURVALLISUUS JA HUOLTO
Huolto tulee tehdä virran ollessa katkaistuna. Puhdista
kuivalla liinalla. Varmista ilmanvaihto ja suojaa johdot.

NO
BESKRIVELSE
LED-taklamper (IP20) for vegg- eller takmontering, ideelle for
t�rre bolig- og næringsinteri�rer. For to LED-lyskilder (maks 40W),
pærer ikke inkludert. Metall- og plastdeksel, matt skjerm.

F�R INSTALLASJON
Slå av str�mmen. Koble til ledningene i henhold til instruksjonene.

SIKKERHET OG VEDLIKEHOLD
Vedlikehold skal utf�res med str�mmen avslått. Rengj�r med en
t�rr klut. S�rg for ventilasjon og beskytt ledningene.

CZ
POPIS
LED stropní svítidla (IP20) pro montáž na stěnu nebo strop,
ideální pro suché obytné a komerční interiéry. Pro dva LED
světelné zdroje (max. 40W), žárovky nejsou součástí balení.
Pouzdro z kovu a plastu, matné stínidlo.

PŘED INSTALACÍ
Vypněte napájení. Připojte vodiče podle pokynů.

BEZPEČNOST A ÚDRŽBA
Údržbu provádějte při vypnutém napájení. Čistěte suchým
hadříkem. Zajistěte větrání a chraňte vodiče.

SK
OPIS
LED stropné svetlá (IP20) na montáž na stenu alebo strop,
ideálne pre suché obytné a komerčné priestory. Na dve
LED svetelné zdroje (max 40W), žiarovky nie sú súčasťou
balenia. Kovové a plastové puzdro, matný kryt.

PRED INŠTALÁCIOU
Vypnite napájanie. Pripojte vodiče podľa pokynov.

BEZPEČNOSŤ A ÚDRŽBA
Údržba pri vypnutom napájaní. Čistite suchou handričkou.
Zabezpečte vetranie a chráňte vodiče.

HU
LEÍRÁS
LED mennyezeti lámpák (IP20) falra vagy mennyezetre
szerelhetők, ideálisak száraz lakó- és kereskedelmi
belterekhez. Két LED fényforrásra (max. 40W), izzók nem
tartoznak a csomaghoz. Fém és műanyag burkolat, matt
árnyalat.

TELEPÍTÉS ELŐTT
Kapcsolja ki az áramot. Csatlakoztassa a vezetékeket az
utasítások szerint.

BIZTONSÁG ÉS KARBANTARTÁS
Karbantartás kikapcsolt áram mellett. Tisztítsa száraz
ruhával. Biztosítsa a szellőzést és védje a vezetékeket.

RO/MD
DESCRIERE
Plafoniere LED (IP20) pentru montare pe perete sau tavan, ideale
pentru interioare rezidențiale și comerciale uscate. Pentru două
surse de lumină LED (max 40W), becuri neincluse. Carcasă din metal
și plastic, abajur mat.

ÎNAINTE DE INSTALARE
Opriți alimentarea. Conectați firele conform instrucțiunilor.

SIGURANȚĂ ȘI ÎNTREȚINERE
Întreținerea trebuie efectuată cu alimentarea oprită. Curățați cu o
cârpă uscată. Asigurați ventilația și protejați firele.

GR
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Φωτιστικά οροφής LED (IP20) για τοποθέτηση σε τοίχο ή
οροφή, ιδανικά για ξηρούς οικιακούς και εμπορικούς
εσωτερικούς χώρους. Για δύο πηγές φωτός LED (μέγ. 40W), οι
λαμπτήρες δεν περιλαμβάνονται. Μεταλλικό και πλαστικό
περίβλημα, ματ σκίαστρο.

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Απενεργοποιήστε την παροχή ρεύματος. Συνδέστε τα καλώδια
σύμφωνα με τις οδηγίες.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Η συντήρηση πρέπει να γίνεται με την παροχή ρεύματος
απενεργοποιημένη. Καθαρίστε με ένα στεγνό πανί.
Εξασφαλίστε εξαερισμό και προστατέψτε τα καλώδια.

MK
ОПИС
LED тавански светилки (IP20) за монтажа на ѕид или
таван, идеални за суви станбени и комерцијални
ентериери. За два LED извора на светлина (макс 40W),
без вклучени светилки. Метал и пластично куќиште, мат
стакло.

ПРЕД ИНСТАЛАЦИЈА
Исклучете го напојувањето. Поврзете ги жиците според
упатствата.

БЕЗБЕДНОСТ И ОДРЖУВАЊЕ
Одржувањето се врши со исклучено напојување. Чистете
со сува крпа. Обезбедете вентилација и заштитете ги
жиците.

SI
OPIS
LED mennyezeti lámpák (IP20) falra vagy mennyezetre
szerelhetők, ideálisak száraz lakó- és kereskedelmi
belterekhez. Két LED fényforrásra (max. 40W), izzók nem
tartoznak a csomaghoz. Fém és műanyag burkolat, matt
árnyalat.

TELEPÍTÉS ELŐTT
Kapcsolja ki az áramot. Csatlakoztassa a vezetékeket az
utasítások szerint.

BIZTONSÁG ÉS KARBANTARTÁS
Karbantartás kikapcsolt áram mellett. Tisztítsa száraz
ruhával. Biztosítsa a szellőzést és védje a vezetékeket.
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HR/RS
OPIS
LED stropne lampe (IP20) za montažu na zid ili strop,
idealne za suhe stambene i komercijalne prostore. Za dva
LED izvora svjetlosti (maks. 40W), žarulje nisu uključene.
Kućište od metala i plastike, mat sjenilo.

PRIJE MONTAŽE
Isključite napajanje. Spojite žice prema uputama.

SIGURNOST I ODRŽAVANJE
Održavanje treba obavljati uz isključeno napajanje.
Očistite suhom krpom. Osigurajte ventilaciju i zaštitite žice.

BG
ОПИСАНИЕ
LED таванни осветителни тела (IP20) за монтаж на стена
или таван, идеални за сухи жилищни и търговски
помещения. За два LED източника на светлина (макс 40W),
крушки не са включени. Метален и пластмасов корпус,
матиран абажур.

ПРЕДИ МОНТАЖ
Изключете захранването. Свържете кабелите според
инструкциите.

БЕЗОПАСНОСТ И ПОДДРЪЖКА
Поддръжката трябва да се извършва при изключено
захранване. Почиствайте със суха кърпа. Осигурете
вентилация и защитете кабелите.



UA
ОПИС
Світильники LED (IP20) для монтажу на стіні або стелі, ідеальні для
сухих житлових і комерційних приміщень. Для двох світлодіодних
ламп (макс. 40 Вт), лампи в комплект не входять. Корпус з металу і
пластику, матовий плафон.

ПЕРЕД МОНТАЖЕМ
Вимкніть живлення. Підключіть проводи згідно з інструкцією.

БЕЗПЕКА ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
Обслуговування слід проводити при вимкненому живленні.
Протирайте сухою тканиною. Забезпечте вентиляцію та захистіть
проводи.

LT
APRAŠYMAS
LED lubiniai šviestuvai (IP20) montavimui ant sienos arba
lubų, idealiai tinka sausiems gyvenamiesiems ir
komerciniams interjerams. Dviem LED šviesos šaltiniams
(maks. 40W), lemputės neįtrauktos. Metalinis ir plastikinis
korpusas, matinė gaubtas.

PRIEŠ MONTAVIMĄ
Išjunkite maitinimą. Prijunkite laidus pagal instrukcijas.

SAUGA IR PRIEŽIŪRA
Priežiūra atliekama išjungus maitinimą. Valykite sausa
šluoste. Užtikrinkite ventiliaciją ir apsaugokite laidus.

LV
APRAKSTS
LED griestu gaismekļi (IP20) stiprināšanai pie sienas vai
griestiem, ideāli piemēroti sausiem dzīvojamiem un
komerciāliem interjeriem. Diviem LED gaismas avotiem
(maks. 40W), spuldzes nav iekļautas. Metāla un plastmasas
korpuss, matēts abažūrs.

PIRMS UZSTĀDĪŠANAS
Izslēdziet strāvu. Pievienojiet vadus saskaņā ar instrukciju.

DROŠĪBA UN APKOPE
Apkope jāveic, kad strāva ir izslēgta. Notīriet ar sausu
drānu. Nodrošiniet ventilāciju un aizsargājiet vadus.

EE
KIRJELDUS
LED laevalgustid (IP20) seina või lae paigaldamiseks,
ideaalsed kuivadesse elamu- ja äriruumidesse. Kaks LED
valgusallikat (max 40W), lambid ei kuulu komplekti.
Metallist ja plastikust korpus, matt vari.

ENNE PAIGALDAMIST
Lülitage vool välja. Ühendage juhtmed vastavalt juhistele.

OHUTUS JA HOOLDUS
Hooldust tuleb teha väljalülitatud vooluga. Puhastage
kuiva lapiga. Tagage ventilatsioon ja kaitske juhtmeid.
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Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego,czyli tego produktu nie wolno traktować jak 
innych odpadów domowych. Należy oddać go do właściwego 
punktu zbierającego zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny. 
Właściwa realizacja zadań związanych ze zbieraniem zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie 
szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzęcie występują 
składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny 
wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.

The symbol indicates selective collection of electrical and 
electronic equipment, meaning that this product should not be 
treated like other household waste. It should be taken to a 
proper collection point for used electrical and electronic 
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of 
used electrical and electronic equipment is particularly 
important when the equipment contains hazardous substances 
that have a particularly negative impact on the environment 
and human health.

Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen 
und elektronischen Geräten hin, was bedeutet, dass dieses 
Produkt nicht wie andere Haushaltsabfälle behandelt werden darf. 
Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt für gebrauchte 
elektrische und elektronische Geräte gebracht werden. Eine 
ordnungsgemäße Durchführung der Aufgaben im Zusammenhang 
mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und 
elektronischen Geräten ist besonders wichtig, wenn diese Geräte 
gefährliche Stoffe enthalten, die besonders negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
haben.

Le symbole indique la collecte sélective des équipements 
électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit ne 
doit pas être traité comme d'autres déchets ménagers. Il doit 
être remis à un point de collecte approprié pour les 
équipements électriques et électroniques usagés. La gestion 
appropriée des tâches liées à la collecte des équipements 
électriques et électroniques usagés est particulièrement 
importante lorsque ces équipements contiennent des 
substances dangereuses ayant un impact particulièrement 
négatif sur l'environnement et la santé humaine.

El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y 
electrónicos, lo que significa que este producto no debe tratarse como 
otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de 
recogida adecuado para equipos eléctricos y electrónicos usados. La 
correcta gestión de las tareas relacionadas con la recogida de 
equipos eléctricos y electrónicos usados es especialmente importante 
cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un 
impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud 
humana.

Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non 
deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere 
consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature 
elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attività 
legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
usate è particolarmente importante quando queste apparecchiature 
contengono  sostanze pericolose che hanno un impatto 
particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk 
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke må behandles som andre 
husholdningsaffald. Det skal afleveres på et passende 
indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt 
håndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og 
elektronisk udstyr er særligt vigtig, når udstyret indeholder farlige 
stoffer, der har en særlig negativ indvirkning på milj�et og 
menneskers sundhed.

Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur 
selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet 
als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet 
worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte 
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van 
taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en 
elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze 
apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve 
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in 
separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som 
annat hushållsavfall. Den ska lämnas till en lämplig insamlingspunkt 
för använda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering 
av uppgifter relaterade till insamling av använda elektriska och 
elektroniska produkter är särskilt viktig när utrustningen innehåller 
farliga ämnen som har en särskilt negativ påverkan på miljön och 
människors hälsa.

Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan erillistä keräystä, 
mikä tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä 
muidenzkotitalousjätteiden tavoin. Se tulee viedä asianmukaiseen 
keräyspisteeseen käytetylle sähkölaitteelle ja elektroniikalle. 
Käytettyjen sähkölaitteiden ja elektroniikan keräyksen 
asianmukainen hoitaminen on erityisen tärkeää, kun laitteet 
sisältävät vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti 
ympäristöön ja ihmisten terveyteen.

Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, 
noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet 
husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for 
brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt håndtering av oppgaver 
knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er 
spesielt viktig når utstyret inneholder farlige stoffer som har en 
spesielt negativ innvirkning på milj�et og menneskers helse.

Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektronického 
zařízení, což znamená, že tento produkt by neměl být zpracováván 
jako jiný domácí odpad. Měl by být odevzdán na příslušné sběrné 
místo pro použitá elektrická a elektronická zařízení. Správné 
provádění úkolů souvisejících se sběrem použitých elektrických a 
elektronických zařízení je zvlášť důležité, pokud tato zařízení obsahují 
nebezpečné látky, které mají zvlášť negativní vliv na životní prostředí 
a zdraví lidí.

Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a 
elektronického zariadenia, čo znamená, že tento produkt by sa 
nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal by byť odovzdaný 
na príslušné zberné miesto pre použité elektrické a 
elektronické zariadenia. Správne vykonávanie úloh súvisiacich 
so zbieraním použitých elektrických a elektronických zariadení 
je obzvlášť dôležité, ak tieto zariadenia obsahujú nebezpečné 
látky, ktoré majú zvlášť negatívny vplyv na životné prostredie a 
zdravie ľudí.

A szimbólum a elektromos és elektronikai berendezések 
szelektív gyűjtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket 
nem szabad háztartási hulladékként kezelni. A megfelelő 
gyűjtőpontba kell leadni használt elektromos és elektronikai  
berendezések számára. A használt elektromos és elektronikai 
berendezések gyűjtésével kapcsolatos feladatok megfelelő 
végrehajtása különösen fontos, amikor az eszközök veszélyes 
anyagokat tartalmaznak, amelyek különösen negatív hatással 
vannak a környezetre és az emberi egészségre

Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice 
și electronice, ceea ce înseamnă că acest produs nu trebuie 
tratat ca alte deșeuri menajere. Trebuie să fie predat unui 
punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice și 
electronice uzate. Gestionarea corectă a sarcinilor legate de 
colectarea echipamentelor electrice și electronice uzate este 
deosebit de importantă atunci când echipamentele conțin 
substanțe periculoase care au un impact deosebit de negativ 
asupra mediului și sănătății umane.

Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών, πράγμα που σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν 
πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως τα άλλα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει 
να παραδοθεί σε κατάλληλο σημείο συλλογής για χρησιμοποιημένες 
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Η σωστή διαχείριση των 
καθηκόντων που σχετίζονται με τη συλλογή χρησιμοποιημένων 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών είναι ιδιαίτερα σημαντική 
όταν οι συσκευές περιέχουν επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα 
αρνητική επίδραση στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη

Simbol označuje selektivno zbiranje električnih in elektronskih 
naprav, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot 
drug gospodinjski odpad. Treba ga odpeljati na ustrezno zbirno 
mesto za odpadno električno in elektronsko opremo. Ustrezno 
upravljanje nalog, povezanih z zbiranjem odpadne električne in 
elektronske opreme, je še posebej pomembno, kadar naprave 
vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativne vplive na 
okolje in zdravje ljudi.

Simbol označava selektivno prikupljanje električnih i 
elektroničkih uređaja, što znači da ovaj proizvod ne smije biti 
tretiran kao drugi kućni otpad. Treba ga predati na 
odgovarajuće mjesto za prikupljanje korištenih električnih i 
elektroničkih uređaja. Pravilno obavljanje zadataka povezanih s 
prikupljanjem korištenih električnih i elektroničkih uređaja je 
posebno važno kada ti uređaji sadrže opasne tvari koje imaju 
posebno negativan utjecaj na okoliš i zdravlje ljudi.

Символът указва селективно събиране на електрическо и 
електронно оборудване, което означава, че този продукт не 
трябва да се третира като други домашни отпадъци. Трябва да 
бъде предаден на подходящо място за събиране на 
употребявано електрическо и електронно оборудване. 
Правилното изпълнение на задачите, свързани със събирането 
на употребявано електрическо и електронно оборудване, е 
особено важно, когато оборудването съдържа опасни 
вещества, които имат особено отрицателно въздействие върху 
околната среда и здравето на хората.

Символ указывает на раздельный сбор электрического и 
электронного оборудования, что означает, что этот продукт не 
следует рассматривать как другой бытовой мусор. Его следует сдать 
в соответствующую точку сбора использованного электрического и 
электронного оборудования. Правильное выполнение задач, 
связанных со сбором использованного электрического и 
электронного оборудования, особенно важно, когда в оборудовании 
содержатся опасные вещества, которые оказывают особенно 
негативное влияние на окружающую среду и здоровье человека.

Символ вказує на вибірковий збір електричних і електронних 
пристроїв, що означає, що цей продукт не слід обробляти як 
інше побутове сміття. Його слід здати до відповідної точки 
збору використаних електричних і електронних пристроїв. 
Правильне виконання завдань, пов'язаних зі збором 
використаних електричних і електронних пристроїв, є 
особливо важливим, коли ці пристрої містять небезпечні 
речовини, які мають особливо негативний вплив на 
навколишнє середовище та здоров'я людей.

Simbolis rodo, kad elektros ir elektronikos įranga turi būti 
renkama atskirai, tai reiškia, kad šio produkto negalima 
traktuoti kaip kitų buitinių atliekų. Jis turi būti perduotas į 
tinkamą naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo 
punktą. Teisingas naudotos elektros ir elektronikos įrangos 
surinkimo užduočių atlikimas yra ypač svarbus, kai įranga turi 
pavojingų medžiagų, kurios turi ypač neigiamą poveikį aplinkai 
ir žmonių sveikatai.

Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu selektīvu 
vākšanu, kas nozīmē, ka šo produktu nedrīkst apstrādāt kā 
citus mājsaimniecības atkritumus. Tas jānodod atbilstošā vietā, 
kas paredzēta izmantotajām elektriskajām un elektroniskajām 
iekārtām. Pareiza izmantoto elektrisko un elektronisko iekārtu 
vākšanas uzdevumu izpilde ir īpaši svarīga, ja iekārtās ir 
bīstamas vielas, kurām ir īpaši negatīva ietekme uz vidi un 
cilvēku veselību.

Sümbol näitab, et elektrilise ja elektroonilise seadme tuleb koguda 
eraldi, mis tähendab, et seda toodet ei tohi käsitleda nagu muud 
kodumajapidamised jäätmed. See tuleb viia sobivasse kogumispunkti 
kasutatud elektrilise ja elektroonilise seadme jaoks. Kasutatud 
elektriliste ja elektrooniliste seadmete kogumisega seotud 
ülesannete õige täitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad 
ohtlikke aineid, millel on keskkonnale ja inimeste tervisele eriti 
negatiivne mõju.
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